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TRANSCRIPTION 

 
Wingarth 
 
Die Wingarth zue Eiβenhauβen ist Gnädigster// Herrschafft aigenthumblich gehörig, seindt de// anno 
636 (sic) nit mehr gebawen worden, weilen// von derselben Zeit Jederman der Orthen der// 
Kriegsleüffen halben entloffen, undt biβ// dato kein lebendige Sehl daselbsten, dahero// niemandt 
weiters verlihen können werden,// auch kein Mittel vorräthig, denselben diβ-//-mahlen uffzuhelfen.// 
 
Die fallende Zinβwein selbiger Orthen,// weiln alle Zinβgeber abgestorben, undt// die Wingarth 
verdorben undt abgangen,// also nichts verlihen oder angebracht werden// können.// Gleiche 
Beschaffenheit in den hanawischen// alβ auch andern Orthen, mit den jährlich// fallenden Zehenden 
undt Zinβweinen, nit// mehr eingesamblet noch verlihen werden können, // Uhrsachen keine Reben, 
weiln die Orth ödt undt ohnbe-// wonnet, gebawen werden. 
 
 
 

TRADUCTION 
 
Le vignoble 
 
Les vignes d’Issenhausen qui sont la propriété de Votre Seigneurie n’ont pas été cultivées depuis l’an 
[1]636, car depuis cette date la moitié de la population a été chassée à cause des faits de guerre, et 
actuellement il n’y a au même endroit  plus âme qui vive ; c’est pourquoi elles ne peuvent être 
louées et il n’y a aucun moyen de remédier à cet état de choses. 
 
La perception des cens et rentes en vin ne peut plus être appliquée dans ce même lieu, car tous les 
contribuables sont morts et les vignes sont en mauvais état ou abandonnées. La même situation se 
retrouve dans le pays de Hanau comme dans d’autres lieux, avec les rentes annuelles et la dîme du 
vin : rien ne peut plus être perçu par quiconque, parce que les vignes ne sont plus cultivées du fait 
que la région est désertée et inhabitée. 
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